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0oKmop @inonoziunux HayK, npoghecop,

npogecop kagedpu ykpaincokoi ma 3apyoiscHoi iimepamyp
Kpusopizvkoeo depacasnozo nedazociunozo yuieepcumemy

Y cTaTTi NpoaHani3oBaHO HaykoBWI i Xy#oXHin auckypc peuenuii I. ®paHkom TBOpYocTi M. CepBaHTeca. Okpec-
NEHO CTaH BMBYEHOCTI NpobnemMun B AiaxpoHii 3 akUEeHTYBaHHAM yBarM Ha Cy4acHOMY YKpaiHCbKOMY fiTepaTypO3HaBCTBI.
|. dpaHka penpe3eHTOBaHO SK aKTMBHOIO AOCNIAHMKA TBOPYOCTI iCMAHCLKOrO MMCbMEHHWKA, 3aCHOBHUKA NpoLIecy 3acBo-
€HHS iCnaHCbKOI niTepatypyn B YKPAiHOMOBHI peuendii. Haronowyetbcs Ha 3HAKOBOCTI MOr0 KPUTUYHWUX LOCHILKEHD,
a ocobnueo noemu «Mpurogn OoH-Kixota» gnsa dopmyBaHHs B HauioHasbHiA CBIAOMOCTI YKPaAiHCbKOrO JOHKIXOTCHKOMO
Midpy, SKMIN Mae CBOKO cneundiky 1 akTMBHO BTINOBABCA B YKPAIHCbKiN Nitepatypi XX CToniTTA.

Y nybnikauii 3BepTaeTbcs yBara Ha BUBIPKOBICTb iCMaHCbKMX 3auikaBneHb |. dpaHka, ski no3HaveHi imeHamu M. Cep-
BaHTeca, [1. KanbaepoHa 1 Ilone ge Berun. 3azHavaeTbes, Lo TBOpYa ocobucTicTe came M. CepBaHTeca akTUBHO dirypy-
Barna B KpUTUYHUX NyOnikalisx ykpaiHus, a yBara TpaguuinHo 3ocepekyBanacs Ha peuenuii o6pasy [oH Kixota. AKTuBHe
3any4eHHs TBOPYOCTI iCNAHCbKOrO MUTLSA A0 YKPAiHCLKOrO KOHTEKCTY Mo4anocs 3 nepecniBy BiJOMOro pomMaHy ykpaiH-
CbKUM MUTLIEM, SKMIN BYNO 34iiCHEHO Ha 3aMOBIIEHHSA pedakLii NIbBIBCbKOro XypHany ans giten i monogi «[3siHoky. [Npote
reHianbHICTb CHOXETY 1 BnimnabKiCTb MOro 40 iHTEPECIB YKpaiHCLKOro YnTava 3axonunu |. dpaxka, TOMy TBOpYa 0COBUCTICTb
icnaHus npofoBxXuna dirypysaTtit B MOro nitepatypo3HaBunx CTydisx, a nepecnis pomaHy 6yno 4ONOBHEHO 1 yAOCKOHa-
neHo. Moewma |. ®paxka «MNpurogm OoH-KixoTa» cTana 3HakoBo Ans (OpMyBaHHS YKpaiHCbKOro BracHoro micpy npo [oH
Kixota, Habnmamewwm repoie M. CepBaHTeca 40 YKpAiHCLKOI MEHTaNbHOCTI, OKPECTMBLUM cneundivHy CUMBOiKy 0bpaasy,
AKUIA CTaB He MPOCTO CBOEPIAHUM iKOHIYHMM 3HaKOM BUSIBY YTOMIYHOI CBIZOMOCTI, @ YyTOMi3MOM HaLioHanicTu4Ho 3abaps-
NEHWM, CUMBOMI3YHOUM NEPMaHeHTHY 1 TpmBanun Yac 6esHaginHy 6opoTbby 3a igeanun ykpaiHcTea.

KnrouyoBi cnoBa: icnaHcebka Tema, [loH KixoT, ykpaiHcbka cneuudika.

The article analyzes the scientific and artistic discourse of the reception of lvan Franko by Miguel de Cervantes. The
state of studying the problem in diachrony with emphasis on modern Ukrainian literary criticism is outlined. The author rep-
resents |. Franko as an active researcher of the Spanish writer’s works, the founder of the process of assimilating Spanish
literature in the Ukrainian-language reception. The researcher emphasizes the significance of his critical research, espe-
cially the poem “The Adventures of Don Quixote”, to form the national consciousness of the Ukrainian quixotic myth, which
has its specifics and is actively embodied in the Ukrainian literature of the twentieth century.

The publication draws attention to the selectivity of I. Franco’s Spanish interests, which are marked by the names
of M. Cervantes, P. Calderon, and Lope de Vega. The article stresses that the creative personality of M. Cervantes act-
ively appeared in the critical publications of the Ukrainian, and the attention focused on the reception of the image of Don
Quixote. The Spanish artist’s active involvement in the Ukrainian context began with the re-singing of the famous novel by
the Ukrainian artist, which was commissioned by the Lviv children’s and youth magazine “Dzvinok”. However, the genius
of the plot and its closeness to the Ukrainian reader’s interests fascinated I. Franko, so the Spaniard’s creative personality
continued to appear in his literary studies, and the rendition of the novel was supplemented and improved. |. Franko’s
poem “The Adventures of Don Quixote” became significant for the formation of Ukraine’s myth of Don Quixote. It brings
the heroes of M. Cervantes to the Ukrainian mentality, outlines the specific symbolism of the image. The last became a kind
of iconic sign of utopian consciousness, but utopian nationalist color, symbolizing a permanent and long hopeless struggle
for the ideals of Ukrainianness.

Key words: Spanish theme, Don Quixote, Ukrainian specifics.

IMocranoBka mpodaemu. HamionampHa cBimo- — momieHHs. [. @paHKO cripsiMyBaB Ta O3HAYMB yKpa-

MICTh HapOAy Ma€ CBOI CTEPEOTHIIH AK CYTO CIIEH-  IHCBKY PEILENIil0 TaKOro CBiTOBOro obpasy, sk loH
(iuHi, OI0 CKIIAANKCS MIPOTATOM CTOJITh, TaK 1 uyki,  KixoT. Y #oro JiTepaTypo3HaBYMX CTYHISIX MiCTUTBCS
3aCBO€EHI i TBOPYO MEPEOCMHUCIICHI B MpPOIECi YCBI-  3HaYHA KUIBKICTh IMEH TPENCTaBHHKIB JIITEpaTypu
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pi3HUX KpaiH i enox, npore M. CepBaHTec mocinae
cepel HUX 0coONIMBe MicIle, a/Ke 10 HOTo TBOPUOCTI
yKpaiHelpb 3BEPTaBCs SIK B OKPEMHX PO3BiAKax, Tak
1 B IyOMTiKaIlissx, IPUCBIYCHUX IHIIIMM MUTIISIM, Haro-
JIOUIYIOYHM Ha BOKJIMBOCTI 3HAHOMCTBA YKPaiHCHKOTO
yrTaya 3 KJIACHKOM ICIIaHCBKOI JiTepaTypH, a 0co-
OmuBo 3 pomaHoM «JloH Kixot», skuit € KBiHTECEH-
€10 ICTIAaHCHKOTO JKUTTS H pa3oM i3 THM Ma€ YiTKi
IIPOEKIIi Ha TOTOYacHY YKPaiHChKY PEabHICTb.

AHaJi3 ocTaHHIX JociailkeHb 1 myOuaika-
nid. CyyacHa ykpalHChKa pELEMLiss TBOPYOCTi
M. CepBanTeca TmpejicTaBieHa  MoHoOrpadiero
«“lor Kixor”: poman-mid-ToBap» U ImyOmiKaIismMu
O. IIporkeBnya [4; 5], omHOTO 3 HAMBITOMIIINX YKpa-
THCHKHX icnaHicTiB. CBOIMU JOCHIIKEHHSIMH, 3a HOro
CIIOBaMH, BiH HAONMKAETHCA N0 <«JIOHKIXOTCHKOTO
JIHMCKYpCy» B YKpaiHChbkil icmanictumi. [lowatok
OCMUCTICHHsI TIpoOJiIeMH TOOYTyBaHHS iCTaHCHKOT
Temu y TBopuocTi |. dpaHka MICTHTBCS B JIiTEpaTy-
pPO3HABYMX TpAIIX MHHYJIOTO CTOMTTS. OmHUM i3
MIepIINX 3BePHYBCH 10 Hel akagemik M. Bo3HsIk, sikuit
e y 1949 poui 3HaiioB, npoaHatizyBaB i HAIPyKy-
BaB nepepobneny . ®pankom npamy I1. Kanbaepona.
Miznime 1. JKypaBcbka nocmianmna Horo mepexiaan
YKpaiHCHKOIO ICTIAHCBKAX POMAHCIB 1 TIEpepoOKy
«[on Kixora». Ha okpemy yBary 3aciyroByrOTh AHC-
epraris icnanicta B. XapuToHOBa mpo Mmicie mipe-
HEHWChKOro (ONBKIOPY # JIiTepaTypH iCTIaHCHKOTO
peHecancy y cnamuni [, ®dpanka i Hioro x myOiika-
uist «IBan ®panko Ta icnanceke Bimpomkents». Tema
«Cepsanrec — @panko» Oyna B cTymisx B. besymika,
A. Meninra Knapenca ta inmmx yuennx. 5. Kpasenp
y3arajibHUB JTOCIIKEHHS MTOTEPEIHUKIB 1 3aKIICHTY-
BaB Ha penenii I. ®pankom TBopumx mocrareil M.
ne Cepsanteca, Jlone ne Beru i I1. Kanpnepona [3].
M. Cynmuma mOpiBHSB BapiaHTH BIpIIOBaHOI Iepe-
pobku 1. ®panrkom «Jlou Kixoray, MOBIBIIHM «HAITOE-
IJIMBE BIOCKOHAJICHHSD» [6, . 374] mepecIiiBy aBTOpOM.

IlocTanoBka 3aBaraHHs. MeToI0 CcTATTi € aHa-
JIi3 KPUTUYHOTO W XYIOXKHBOTO aucKypcy I. dpanka
3 OKpEcIIeHHSIM Miclsl B HbOMY TBOpuocTi Mirens
CepBanreca, akimeHTyBaHHS Ha pomi [. @paHka 5K
MIEePIIOBIIKpHUBAYA B MPOEKITi iCTIAHCHKOI KJIACHKH Ha
YKpaiHChKI peaii, SKUi 3alponoHyBaB OHY 3 MOJie-
neit posyminas pomany «Jlon Kixor».

Buknag ocnoBHoro marepiaay. TBopuicTb
Mirens ne Cepsanteca CaaBenmpu (ict. Miguel de
Cervantes Saavedra) € omHi€I0 13 30JIOTHX CTOPIHOK
cBiToBOI JiTeparypu. Llpomy € odimiliHe cBiTIeHHS:
y 2002 porii pilieHHsSM Xypi HOPBE3HKOTO KOMITETY
3 HobeniBcrkoi mpemii «/lon Kixor» BU3HaHO «KHU-
rOl0 BCiX YaciB 1 HaponiBy». 3aBasku M. CepBaHTecy
MH MAa€EMO CHOTOIHI «CBITOBHH 00pasy», Omepyemo
TEPMIHOM <JIOHKIXOTCTBO», SIKHi CTaB OpPTaHIYHUM

Ut Hamoi MeHTanpHOCTi. [lepeocMucieHHst Harli-
OHAJBHOIO JIITEPaTypol0 «TPamuLiiHuX» 00pa3iB
1 CBOEpiIHE 3aKOPiHEHHS iX y HAl[lOHAIBHUH IPYHT,
ajanTamnis 10 CBO€l MEHTAJIBHOCTI 3 BIIHAWIEHHIM
HOBHX CMHCIIB, 1110, Ha HAally JIYMKY, COPHUSE BXO-
JOKEHHIO PiAHOT JTiTepaTrypu A0 CBITOBOTO KOHTEKCTY
W yCBiIOMIJIEHHIO 1i K HOro opraHi4HOi YacTHHHU.
O0pasy, sKi NPeTeHIYIOTh Ha O3HAUYEHHS «TPau-
ifHI», € 0a3010 s CTBOpEHHS HOBUX (imocod-
CBKHX TEKCTIB, PI3HOMAHITHHX IHTEpHpeTaIliii He
TUTBKH B JIITEPATYpi, a B IHITAX BUIAX MUCTEIITBA.
Bonmnouac, HaOyBaroun HOBUX 3HA4€Hb, BOHU 30epi-
raroTh 3B 30K 13 TIEPIIOIKEPETIOM, @ HOBI 3HAUECHHS
9acTO € 3MOJIEJIbOBAHUMH HaOIMKEHO 10 HALliOHAb-
HUX MOJIeJICH 1 BIMOBIHO 10 BUMOT 4acy.
VYkpaiaceka mozens perentii Jon Kixora moaun-
Hae akTUBHO (opMmyBaTHcs 3 KiHI XIX CTOMITTS,
TOOTO 3 4Yacy aKTHBHOTO 3alliKaBJICHHS POMaHOM
BimoMoro icmanns [. ®@pankom. YacoBa amrutityna
3BepHeHb 1. ®paHka 10 iCMAHCBKOTO MHCHMEH-
HHUKa ernoxu PeHecaHCy oO3HaveHa N ATHAIISATHMA
pokamu (1891-1906). V 1891 poui B xypHami
«J13BIHOK» TMOYHMHAIOYH 3 Apyroro Homepa (Ne 2—7,
9; 11-23) npyxyBanach noema [. ®panka «[Ipurogm
Hon-Kixora». Hactynaoro poky moemy 0e3 3MiH
Oyno BugaHo okpemoro kHurowo («CepBaHTec
M. Tlpuroau Jloun-Kixora» JIeBiB 1892 p.) 3 mepen-
MoBoto «Miryens CepBanrec i Horo «loH Kixo»».
I. ®panko mepecmiBaB 24 3Ha4YHI emi3omu. 3 JIMCTa
o M. JIlparomaHoBa Bix 5 kBiTHS 1892 poky, skoMy
I. ®panko HaxicnaB ue BUIAHHA, MOXKHA Ai3HATHCA,
10 caM aBTop OyB JIy’Ke HEBIOBOJICHHI CBOIM Tepe-
CITIBOM 1 «B3SBCSL JI0 HHOTO YK€ HEPajo, TUIbKU
Ha HanomsraHHs lllyxeBuda (pemakTop XKypHATY
«/I3BiHOK» Ha wac Apyky mepecmiBy — B.J[.). «S1
3HaB, IO B PHMOBaHill mepepoOmi, Ta ¥ me aiIs
MOJIOJICKI, HE 3MOXY JaTh BIpHOTO BiJOUTTS TOTO
BHUCOKOTO 00pasy, korpuil 3manioBaB CepBaHTec.
[IpaBna i1 Te, Mo criovyarKy, B MepIIiil OJIOBUHI Tep-
moro Tomy 1y Cepanteca J[[or]-K[ix0T] BUXOIHUTH
MaJio YuM OiIbINe BiJ AYPHS, i TIIbKK 3 4aCOM, OCO-
OJMBO B APYrOMY TOMi, pOCTE B BEJICTHS, a MEHI MIPH-
HIITIOCS TIEpenoBiaTH BIACHE CIO MEPITY MOJOBUHY
nepuroro ToMy. Ta mpote s He nepedy, mo Mii J{oH-
Kixor BuiiioB He TakuM, K Ou OyB MOBUHEH 1 SIKUM
s caM OakaB Hioro BuBecTH» [9, c. 326]. HaBenenmii
YPUBOK 3aCBiuy€e TIIHOOKE pO3YyMiHHS YKPaTHCHKUM
NUCbMEHHUKOM 00pa3y iCHaHCBKOTO Treposi, Opasy
BiJIKH/IAI0YU JIOCUTh MOIIUPEHY PEEHIIiI0 Ona3Hsl.
Hpyre oxpeme Bumanus mnoemu («IIpuromu
Hon-Kixora», 3 icmancekoi mepepoous I. ®dpaHKko)
Buituio 1899 poxy y JIbBOBI, a TpeTe, TAKOX BHITPaB-
nene, — y 1913-my. ¥V TperboMy BHAaHHI mepe-
CHiBY, sike AaTtoBaHe aBTopoM 22 TpaBHs 1913 poky,
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[. ®paHko HarosoCHB, IO 1€ «CBOOIAHA TIepepoOKa
TOJIOBHOI OCHOBHU TIE€PIIO] YAaCTMHU Ta 3aKiHUYEHHS
IpyToi 4acTi MoBicTi, mepepoOKa 3 Mpo3W Ha Bipii,
yAOXKEHI Ha B3ipellb iCIIaHCHKUX HAPOIHHX pPOMaH-
ciB» [12, c. 170]. Y mnepeamoBi Oyio BMIlIEHO
iH(pOpMAIIiI0 PO JKUTTA 1CIAHCHKOTO MUCHMEHHHKA.
I. ®panko ykpainizyBae im’st CepBaHTeca, OIABIIN
B IyXKax micis Miryems — Muxaiimo. 1 me Oymo
BX€ TepIIo Ccrpo00r HAaOMU3WUTH TBIp 1O YKpa-
{HUIB. ¥V BCTYymHIH CTarTi aKUEHTY€ETbCS Ha repoid-
Hill yuyacti M. CepBanteca B OutBi min Jlemanro,
Horo m’sTupiuHOMYy TiepeOyBaHHI B TOJIOHI, MICHA
yB’SI3HEHHSI MOPCHKUMH po36iiiHnkamMu 3 TyHicy,
Jie MIOJIOHEHUH, 1110 HaroJIOUIYEThCS aBTOPOM, MOBO-
IUBCS Iy)Ke BimBaxxHo. Herounictio B Giorpadiu-
HUX BiIOMOCTSIX € BKa3iBKa Ha Te, o M. CepBaHTec
«CTpaTHB JIBY PyKY», sIKa Haclpasai Oyna mapaiizo-
BaHOIO 4epe3 nopaHeHHs. 1. dpaHko Takoxk 3a3Ha4aE,
110 TIOYAaTOK JriTeparypHoi TBopuocTi M. CepBaHTeca
OyB BUKIIMKAHUN Oa)KaHHSM 3apOOUTH B TAKHH CITO-
ci0 Ha xutTs. g 3apobiTky Oyia HamMcaHa mepiina
yactuHa moBicTi «[anares» (1584) 1 maiixe 30 «apa-
MaTUYHUX IITYK». [IpamMaTuuHi TBOpH, Ha AYMKY
1. ®panka, «TpUBKOT BAPTOCTI» HE MAKOTh, POTE BiH
BUAUTNB Tparemito «Hymancis» (Bimoma TakoX SK
«3pyitayBanus Hymacii» — B./[.), OCHOBOFO sl IKOT
cTaB icTopuuHui (hakT — oONOTHM ¥ MamiHHSA icIIaH-
cekoro micta Hywmacii. 1. ®panka, Ha Hamy DyMKY,
3aXOIMHMB MaTPiOTU3M TepOi3M HyMaHCIHIIB, 10 3MO-
[JIM TIPOTUCTOSATH PUMCHKOMY IIOHEBOJICHHIO, X04, Ha
’KaJlb, 1 I[IHOKO BJIACHOI'O JKHUTTS.

Y mepenmosi, 3po3ymino, [. ®paHko mnwIe
it mpo poboty M. CepBanteca Han «lon Kixoromy.
®panko 3ragye mpo Te, WO ies TBOPY BHHUKIIA,
KOJIM BiH mepeOyBaB y B’SI3HUIIL, /IO SIKOI MOTparuB
yepe3 JOCTOBIPHO HE BIAOMY NPUYMHY, ajie IiCis
TOTO SIK, PO3YapyBaBIINCh y TMPHUOYTKOBOCTI JriTepa-
TYpPHOI TBOPYOCTi, BCTYIIUB Ha CIyXOy IpH KOpPO-
JiBcbkOMY iHTeHAaHTCTBI. . @paHKo Haronomye Ha
«HEYyBaHOMY JOCi yCHiXy» MepIloi YacTHHU TBOPY,
3aroJIOBOK SIKOTO B HOTO TepeKyafi 3BYYHUTH SIK
«I'maboxoymamii nuaxtud Jon-Kixor 3 Jlamandi».
HactymHi ykpalHChKi mepeKiaym Maili Taki 3aroio-
BkH: «Bucokonymuuii mumap [lon Kixor i3 Jlamandi»
(1924-1925) A. Jlotoupkoro, «Buraganuii rigaabro
Hou Kixor 3 Jlamanwya» (1927) M. IBaHoBa,
«[Ipemynpuii rigamero Jou Kixor 3 Jlamandi»
(1995) M. Jlykarmma 3 JOOIIpaIOBaHHSIMH HOTO yUHS
A. Tlepemnanmi, siki gOBeIOCS 3pOOUTH Yepe3 HECIOTi-
BaHy cMepTh yuutens,. OcTaHHIA € HalKpamuMm i3
YKpaiHOMOBHHUX CHOTOJHI.

1. ®panko 3a3Hayae, 110 B PiK MOSBU TBOPY MoYa-
JUCh 1 HOro TepeKIaau IHITAMHA MOBAaMH, aKICH-
TYIOUM yBary Ha QpaHIy3bKid, 00, SK 3a3Ha4ae

1. ®panko, «Pppaniy3pkuit mocon y Manpiai, mpouu-
TaBIIM 11 O-iCIaHCHKH, HanucaB npo Hei o [lapuxa
3 He3BMYaHUMU moxBajgammu» [12, c. 169].

VYkpaiHCBKUI JOCHITHUK Ofpa3y BiAYyB HOBa-
TOPCTBO ICHAHCHKOTO MUTIIS, 3a3HAYMBIIM, IO 1€
«Tepina TOBICTh Y HOBIIIM 3HaYeHHI TOTO CJIOBA
1 OJIMH 13 TBOPIB JIFOACHKOTO AyXy. CaTtupa Ha poMaH-
TUYHI Ta JNajeKki BiJ MIHCHOTO XHUTTSA JHUIAPCHKi
MOBICTI, IKUMU KiJIbKa COTEHb JIIT 3a4UTYBaNIaCs BCS
€Bpora, TOrTHOMI0ETHCS Ta PO3MUPIOETHCS TYT CTY-
MIEHEBO y BEIMYHUN MaJIIOHOK 0OpOTHOM Mk Oraro-
POIHMMHU TIOPHBAMHU YYTTS Ta TBEPAOIO MIHCHICTIO,
MiX Toe3i€ro W mpo3oro KUTTs» [12, ¢. 169]. Take
PO3yMiHHS icllaHCBEKOTO TBOpY crano s [. @panka
BU3HAUAJILHUM JUIS ajanTamii TBOpYy JUIA cydac-
HOTO aBTOpOBi ykpaiHcekoro yutada. l. XKypaBcbka
B MoHOTpadii «IBan @paHKo 1 3apyOiKHI TiTEpaTypH»
Harosomrysana, mo noema «lIpurogu ou-Kixoray,
AK 1 i noxiOHI mepepoOku aBTOpa, «HAOIIKEHA
JI0 TOTOYACHOT AIMCHOCTI» 1 CIIOBHEHA «YKPaiHCHKOTO
HapOIHOTO KOJIOpUTy» [2, c. 81].

VY nwmeri g0 penaktopa BuaaBHuiTBa «Herders
Konversations Lexicon» Bim 18 cigas 1909 poxy
CBOE€ 3alliKaBJIECHHS POMAaHOM MOsIiCHIOE Tak: «Haxw
10 nomyisipu3zanii B 90-x pokax mpuBiB O TOTO, IO
s poOWB MOMYJISPHI TOSTHYHI MIEpEepOOKH 3 EBpPOTICH-
CBKHUX 1 CXIIHMX TMOSTHYHHUX TBOPIB, a came: «Jluca
MukuTh» — Ha TIACTaBi cTapodpaHIly3bK0i TOeMH
npo Penapa, «Aby-KacumoBux kamiiBy, e KOPOTKY
apabCcbKy Ka3Ky nepepoOuB B IIHPOKY Hoemy, «JloH-
Kixora» CepBanTeca, ae s 00poOHB BipIIaMu HU3KY
NPUTO]] MIEPUIOT YACTUHH Ta KiHelb APYToTo TOMY i,
HapeIlTi, TepepoOuB APYTy cXigHy Kazky K «Tucsudi
it omHOTO JMH — «KoBans bacimMay Takok B ynmary
rymopuctiuHy moemy. Lli mepepoOku 3ycTpiHyTi
Oynu BemuKUMU noxBanami...» [10, c. 364].

Crarts 1. ®panka «Bmaga 3emiii B cy4acHOMY
pomani» (1891) MiCTHTH JOCUTH PO3NIOTHHA EKCKYpC
B ICTOPiI0 PO3BUTKY KaHPY POMaHy 3 HaBEICHHSIM
xapakrepucTukn TBOpy CepBaHTeca $K Takoro,
IO «IIOKJIaB Kpai» JIMIApChbKOMY POMaHy 1 € mep-
MM HaBU3HAYHIIINM T'YMOPHUCTHYHHM POMAaHOM.
Takok HaroJomye, Mo e «IEPIIN PIlIyduid KPoK
JI0 PEATICTUYHOTO 300paKeHHs CIIPaBKHBOTO JKUTTS
1 Hapoxay», TBIp, Y IKOMY aBTOp 3yMiB 3a JOMTOMOTOIO
BHCJIOBJIIOBaHb TIEPCOHAXIB TBOPY Mojaru iHdopma-
L[i10 IPO CTaH TOTOYACHOTO CY CITibCTBA, HOro HOTpedn
Ta MparHeHHsl; e MePIIUI pOMaH «HOBIIIOTO KPOIOY.
Haronocus, mo aBTOp «BUIEPEOHB CBOIO J100Y».

M. Cynuma 3BepHYB yBary Ha Te, mo 4-cTor-
HAW XOpeW, SKUM HAMMCAaHO TBIp, CBIIYHUTH IIPO
opienTariro I. ®panka Ha BipIl iCIAHCHKHUX HAPOJ-
HUX ICEHb, W0 «HAOYB MOMyJsIpHOCTI B €Bpori
XIX ct.» [6, c. 374]. Cam 1. @panko Bxke y mepiuii
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MepeIMOBI 3a3HauaB, 110 IIe «IepepoOKa 3 Mpo3u Ha
BipmIi, yIIO)KeHI Ha B3ipelb iCIAaHCHKUX HAPOIHUX
pomamnciB» [12, c. 170].

1. ®panko BiA3HAYMB MAaHOPAMHICTh 300paKEHHS
CepBaHTECOM TOTOYACHOTO 1CIAHCHKOTO «CYCIIIb-
HOTO, TIOJIITUYHOTO Ta JTyXOBHOTO XKUTTs» [§, ¢. 203],
npoBiB mapareini 3 noemoto I Teitne «Deutschlandy,
HarojIoCWB, IO CaMe TaKoro MaHOPAMHOTO TBOPY
motpedye yKpaiHCBbKa JiTepaTypa. YKpaiHChKHUil
KpUTHK yBaxaB, o poman M. CepBaHTeca € «cyc-
MiTBHO-TICUXOJIOTIYHUM TBOpom» [7, c. 179]. lle
TaKOX JIA€ IMiJICTaBY JIJIS MapaJieiei BaXIJIMBOCTI JIsI
I. ®panka npoBeneHHS Mapaneiel 3 yKpaiHCbKUMHU
peamismu. 1llogo mcumxonorismy M. CepaHTteca
B mi3Himnii myo6mikamii [. dpanka € 3ayBara, 1o
MICUXOJIOTI3M iCIIAaHCBKOTO MHUTISI BHSBHBCS Came
B 300pakeHHi ailicHoCTi: «[Ipu BCiil CBOTH reHialb-
HocTi CepBaHTeC HE BMIB 3alISIHYTH B JYIIy CBOTO
reposi i Ha ONpaBJaHHs HOTO TUBAIITB MA€ JIUIIE OJTHE
cioBo: 300keBomiB...» [11, ¢. 363]. ¥ #oro pemern-
uii J{on Kixor «3aciinmenuii ineanict, IKUi BCTyTIHB
Ha 00poTHOY 3 «TBEPAMM MOPSIKOM IiHCHOTO CBITY»
[11, c. 363]. ¥ crarti [. ®panka «B. Camiiinenkoy»
€ IIPUIYILIEHHS, N0 YKPaiHChKUI MMCbMEHHHUK 3/1aT-
HUAW 70 HaIIMCAHHS IIMPOKOi BipIITOBAHOI MTAaHOPaMHU
«HAIIOTO CYCHUIBHOTO, TOJITHYHOTO Ta JTyXOBHOTO
JKUTTS, ONTMCAHOI 3 IEBHOI TOYKH, IIOCH BPOJi iCTIaH-
cekoro «Jlou Kixora»» [8, c. 203].

O. PoMaHuImMH i yKpaiHCBKUM TOHKiXOTCTBOM
pO3yMiB Oe3yluHHY Ta Oe3HaIiiHy 00poTHOY 3a ije-
aJIM YKpaiHCTBA: «... TUTBKH MOHKIXOTCHKI THITH OyITH
JOCTaTHBO CHILHUMH a00 JOCTaTHhO Oe3yMHHMH,
abu KHMHYTH BHKJIHMK «CaHYONAHCIBCBbKiM peanb-

HOCTI» Ta BIIPOAWTH T€, IO, 3AABAIOCH, 3HHUKJIO
HaBIKH — i/lean ykpaiacteay [16, c. 59].

Tobto Bim @DpankoBoi penenuii po3movanacs
TPaJuLis CBOEPITHOI «HAIIOHANTI3AID YKpaTHISIMA
KJIACUYHOTO ICIIaHCHKOTO JIITepaTypHOTO 00pasy.

BucnoBku. Y mHaykoBoMy nopobOky . ®panka
CIIOCTEPIraEMO HEOIHOPA30BE 3BEPHEHHSA 10 TBOP-
yocti M. CepBaHTeca, X04a OYaTKOM HOTO OCMUC-
JICHHS.  TBOPYOCTI  ICHAHCBKOTO  MUCHMEHHHKA
MOYajoch i3 TEpecHiBy pOMaHy y JKaHpi MOEMH.
VKpaiHCBKMH IMCBMEHHUK YBa)kaB poMmaH «JloH
KixoT» BepIImHHUM TBOPOM iCIIAHCBHKOI JIiITEpaTypH,
KU ONMU3BKUN IO iHTEpeciB yKpaiHCHKOTO YWTada
i mae Oytu #omy BimommM. TBOp4a OCOOHCTICTB
icmaHLs npoJoBXmiIa (irypyBatu B Horo Jitepary-
PO3HABUUX CTYAISIX, a MEPEecIiB poMaHy OyJo J0mo-
BHEHO i ynockoHasneHo. IToema I. ®@panka «IIpuronu
Hon-Kixora» crama 3HaKOBOIO s (DOpPMyBaHHS
yKkpaiHcpkoro BiacHoro wmidgy mpo J[om Kixora,
HaOmum3uBImM repoiB M. CepBaHTeca 10 YKpaiHCBKOT
MEHTaJIbHOCTI, OKPECIUBILH CIIeU(DiYHy CUMBOIIKY
00pa3y, SIKMii CTaB HE IPOCTO CBOEPITHUM 1KOHIYHUM
3HAKOM BHSIBY YTOIIIYHOI CBiJIOMOCTI, a YTOIIi3MOM
HaIlIOHATICTHYHO 3a0apBICHUM, CHMBOJII3yIOUH TIEP-
MaHEHTHY W TpHUBalui 4dac Oe3HaniiiHy OOpOTHOY
3a imeann ykpainctBa. Came I. @paHko poszmouas
YKpaiHChKY TPaJuLil0 B OCyYaCHEHHI TPaJULiiHOTO
CIOXKETY, 3IHCHUBIIH CBOEPIIHE 3MIIIEHHS Ta HAKJIa-
JTAaHHS PI3HUX ICTOPUYHUX YaCOIPOCTOPIB.

[epcriekTHBY MOAANBIIHX AOCTIHKEHD y0adaeMo
B aHaJIi31 €BOMIOIIT YKPaiHCHKOI perlentlii TBOpuOoCTi
M. CepBanreca, a Takox creuu(ika yCBiIZOMIICHHS
MOHSATTS «JJIOHKIXOTCTBO» B YKPaTHCBKIH JIiTEpaTypi.
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Y cTaTTi 34INCHEHO MOPIBHANBHY XapakTepucTuky TBopyocTi M. KoutobuHeekoro Ta k. Mamepakynizage. Mpoexuii
Ta peTpocneKLii B XyJOXHiN Nposi YKpaiHCbKOro Ta asepbaniKaHCbKoro NMCbMEHHUKIB XapakTepuayThcsl Kpisb Npuamy
YCBIOOMITEHHS 3HAYYLLOCTi €K3UCTEHUIMHNX BUMIPIB NOAVHW. IXHA 3aranbHa TUNOMOris BUSIBMSETLCA Y inocodcbKko-
CBITOMMAHIN OCMUCIEHOCTi CMiNbHMUX NEeWTMOTMBIB, @ came y Takux TBopax M. KoutOuHcbKoro, sk «[TATM3NOTHUKY,
«LlinoB’a3», «KoHi He BuHHI», «Ha kameHi», «LIBiT abnyHi», «Y rpiwHuii cBiT», «Bigbmay, «LLlo 3anmMcaHo y KHUry XuTTs»,
“Persona grata”, Ta y Takux tBopax [x. Mamenkynisage, sk «Ycta 3enHan», «XBunoBaHHs», «Pnenta», «Pociiicbka
aiBumHay, «YoTkm xaHa», «Jlig», «CoH» «TiTka Patbmar, «M’sicHMK», «IcTopis 3 poa3uHKkaMuy», «IoWToBa CKPUHBbKAY.
Y 1BopYocTi M. KoutobuHeekoro i k. Mameakynisage npoCTeXyeTbC NOETUKA «HEBUCIIOBNEHOT €K3UCTEHLT NoguHNY,
OyTTa AKOi BiNnbLUe 3anexuTb Bif il BHYTPILLHLOTO CBITY, @ He Bif 30BHILLHbOI AINCHOCTI, TpaguLini Yn hopmanbHMX penirin-
Hux cucteM. OTxe, TUMOMOriYHa XapaKkTepncTMKa XyaoxHboi npo3u M. KourobuHeekoro i k. Mameakynisage mogentoe
HOBWIM MYNLTUKYNBTYPHUIA NPOCTIP MiXK Hapogamu pisHWX HauioHanbHOCTEN i BipOCNOBiAaHb, L0 CTBOPIOE NEPCMeKTUBU
noganbLumx KOMNapaTmBICTUYHKX gocnigkeHb. Y TBopyocTi M. KoutobuHebkoro Ta k. Mamenkynizage yci nogcbki npu-
CTpacTi, 4iarHo3m 1 couianbHi HacnigKM B3aEMOMOB'si3aHi, WO He Aa€ NigcTaB roBOPUTU NPO iXHE afeKBaTHE OTOTOXXHEHHS
B «4YMCTOMY BUrNSAAi». Hanpuknag, NpMunHoo 3arapOHULBbKUX BiliH Y TBOPYOCTi asepbangkaHCbKoro NMCbMEHHWKa € npe-
poraTtvBa He nuwe 3a34pocTi, ane 1 rHiey Ta ropauHi. Y tBopax M. KoutobrHCLKOro Aenpecito MoXe BUKIUKATU HE TifbKu
arpecisi, ane v ropauvHs, onya, ckynicte Towo. OTxe, B XyAOXKHil Npo3i 060X MUTLIB anaTist CynpOBOMKYETLCS MiHOLLAMM
AIK Hacnigok atpocpoBaHol cuny BOMi NuLLE B TOMY pasi, KONu NPOCTEXYIOTLCA BiACYTHICTb NPOSBIB 3BUYANHUX €MOLINHUX
nepexuBaHb Ta ek3ucTeHuinHa 6angyxictb. Y manin nposi M. KoutobuHcbkoro i k. Mamegkynisage ek3ncTeHUinHuiA
CMocib MUCNEHHSI NOB’A3aHWI NepeayciM i3 306paXKeHHsIM YHikarnbHOI yXOBHOI CYTHOCTI NOAMHK, sika nepebyBae 3a Mex-
amMu pauioHanbHO-06’EKTUBHOMO OCATHEHHS AIVCHOCTI. 3aBAsAKN eK3UCTEHLi — LbOMY YHiKanbHOMY 0COBUCTICHOMY €CTBY
MIOAVHN — YKpaiHCbKOMY Ta a3epbangxaHCbKOMy Knacukam B4anocs nogonatu Tak 3BaHy Noriky TBepamx Tif, WO Xapak-
Tepusye Pi3HOPIAHY MeHTanbHICTb MiXX Hapogamu €sponu i 3akaBkasss.

Knio4yoBi cnoBa: npoekuisi, peTpocnekuisi, NOPiBHAMNbHA XapaKTepUCTMKa, eK3UCTEeHLINHI BUMIpWU, XYOOXHIA NpocCTip,
repou, CIOXeT.

The paper made a comparative characteristic of the creative works by Mykhailo Kotsiubynskyi and Jalil Mammad-
kulizade. Projections and retrospections of the prose fiction by the Ukrainian and the Azerbaijani writers are characterized
by through the prism of awareness of the significance of the existential dimensions of human being. Their general typology
is manifested in the philosophical and worldview comprehension of the common leitmotifs, in the works of M. Kotsiubynskyi
(“Piatyzlotnyk”, “Tsipoviaz”, “Horses Are Not Guilty”, “On the Stone”, “Apple Blossom”, “To the Sinful World”, “The Witch”,
“What is Written Down to the Book of Life”, “Persona grata”) and J. Mammadkulizade (“Zaynal’s Mouth”, “Excitement”,
“Flute”, “Russian Girl”, “Khan’s Rosary”, “Ice”, “Dream”, “Aunt Fatma”, “The Butcher”, “Story with the Raisins”, “Mailbox”).
Thus, in the works of M. Kotsiubynskyi and J. Mammadkulizade, the poetics of «unspoken existence of a man» can be
traced, the being of whom is more dependent on its inner world, rather than on the external reality, traditions or formal
religious systems. The typological characteristics of M. Kotsiubyinskyi’'s and J. Mammadkulizade’s fictional prose thus
design a new multicultural space between peoples of different nationalities and religions, which creates the prospects for
further comparative studies. All human passions, diagnoses and social consequences in the works of M. Kotsiubynskyi
and J. Mammadkulizade are interrelated, which makes it impossible to say that they are adequately identified in their “pure
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